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Traduction : 
 
porcelaine,  
Tu vis dans la mer  
Tu es le repas du poulpe  
Tu es mangé par le poulpe  
Ton éclat  
Ta carapace (bis) 

POREHO  
 

POREHO 
NO ROTO 'OE I TE MITI  

MA'A OE NA TE FE'E  
AMUHIA 'OE E TE FE'E  

'ANAPANAPA MAI  
TE 'OE 'APU ITI E (bis) 

Te tahatai (la plage) 

La nature : 

La montagne : 

Le soleil : 

Le ciel : 

La terre : 

Le mer : 

L’océan : 

Le sable : 

Les poissons : 

L’oiseau : 

Le cocotier : 
http://tahiad07.eklablog.com 
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porcelaine,  
Tu vis dans la mer  
Tu es le repas du poulpe  
Tu es mangé par le poulpe  
Ton éclat  
Ta carapace (bis) 

POREHO  
 

POREHO 
NO ROTO 'OE I TE MITI  

MA'A OE NA TE FE'E  
AMUHIA 'OE E TE FE'E  

'ANAPANAPA MAI  
TE 'OE 'APU ITI E (bis) 

Te tahatai (la plage) 

La nature : te natura 

La montagne : Te mou’a 

Le soleil :  Te mahana 

Le ciel : te reva 

La terre : te aru 

Le mer : te tai / te miti 

L’océan : te moana 

Le sable : te one 

Les poissons : te i’a 

L’oiseau : te manu 

Le cocotier : te tumu ha’ari 
http://tahiad07.eklablog.com 


